Philippians 4:8



- is the adverbial accusative of measure (extent of time) from the neuter singular article and noun LOIPOS, meaning “as far as the rest is concerned, beyond that, in addition, Finally.  As a transition to something new (Phil 3:1), especially when it comes near the end of a literary work, meaning: finally 2 Cor 13:11; Phil 4:8; 1 Thes 4:1; 2 Thes 3:1.”
  With this we have the vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” and referring to fellow-believers in Christ.  Then we have a formula that is followed six times in the verse.  It begins with the nominative subject from the neuter plural correlative pronoun HOSOS, which means “all that  Phil 4:8.”
  This is followed by the third person singular (the singular verb is used with the neuter plural subject in Greek) present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a current fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates that the subject (“all that” or “whatever things that”) produces the action of being what it is.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the neuter plural adjective ALĒTHĒS, meaning “true.”
“Finally, brethren, all that is true,”
- is the repetition of the same formula with the ellipsis (deliberate omission of the verb EIMI, because the verb is clearly understood and not necessary to repeat), so that we have:  “all that is…, all that is…, all that is…, etc.  Therefore, we need only exegete the predicate nominative from the neuter plural adjectives:

SEMNOS means “honorable, worthy, venerable, holy, above reproach.”

DIKAIOS means “right or righteous, fair, just.”
AGNOS means “pure, holy.”

PROSPHILĒS means “causing pleasure or delight, pleasing, agreeable, lovely, amiable;”
  pertaining to that which causes people to be pleased with something—’pleasing’ ‘whatever things are pleasing’.”
 

EUPHĒMOS means “praiseworthy, commendable.”

“all that is honorable, all that is righteous, all that is pure, all that is pleasing, all that is commendable,”
- is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” plus the predicate nominative from the feminine singular indefinite adjective TIS, meaning “any.”  With the adjective we have the noun ARETĒ, which means “virtue”—”uncommon character worthy of praise, excellence of character, exceptional civic virtue.”
  The verb EIMI is omitted by ellipsis; however, the translation is perfectly understandable without it.  The full translation would be “if there is any virtue,” which can be simply stated “if any virtue.”  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the first class conditional particle EI again, meaning “if and it’s true,” followed by the predicate nominative from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “any” and the noun EPAINOS, meaning “a thing worthy of praise.”

“if [there is] any virtue and if [there is] anything worthy of praise [and there is]”
 - is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, which means “these things” and refers to the list just mentioned.  Finally, we have the second person plural present deponent middle/passive imperative from the verb LOGIZOMAI, which means “to give careful thought to a matter, think (about), consider, ponder, let one’s mind dwell on something Phil 4:8; Jn 11:50; Heb 11:19; 2 Cor 10:11, 7; 2 Cor 10:2; 3:5; 1 Cor 13:11.”


The present tense is a progressive and customary present for what God reasonably expects to take place during the course of our entire spiritual life.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning—all Church Age believers being expected to produce the action.


The imperative mood is a command.
“think about these things.”
Phil 4:8 corrected translation
“Finally, brethren, all that is true, all that is honorable, all that is righteous, all that is pure, all that is pleasing, all that is commendable, if [there is] any virtue and if [there is] anything worthy of praise [and there is], think about these things.”
Explanation:

1.  “Finally, brethren,

a.  Paul comes to a conclusion that is important for not just the mature believers, but for everyone in the Philippian church and by extension all believers in the Church Age.

b.  Paul’s conclusion has eight parts or eight components of the spiritual life.

c.  The spiritual life is a system of thinking, and these eight components make up the attributes or characteristics of that system.

2.   all that is true,”

a.  There is such a thing as absolute truth.  When Pilate asked the question of our Lord, “What is truth?”  He never realized that he was asking the very source of absolute truth from eternity past.


b.  This is a statement of fact: there are things that are true.


c.  This is not relative truth that changes from month to month or year to year as the circumstances of life change.  But there are things that are absolute truth and will never change.


d.  Bible doctrine or the word of God is one of those things.



(1)  Everything we have from God is true.



(2)  God’s love for us is a genuine, true love.



(3)  Our eternal salvation is genuine and true.


(4)  Our blessings for time and eternity are genuine and true.



(5)  All God’s promises to us are genuine and true.



(6)  What God has revealed to us in His word is genuine and true.
2.  “all that is honorable,”

a.  There are things that are honorable in life.


b.  Serving one’s country politically should be one of the most honorable functions in life.


c.  Being a judge, serving as a policeman, a fireman, or a soldier should be an honorable thing.


d.  As Church Age believers, we have a code of honor, which contains many commands for how we conduct ourselves, how we relate to others, and what is expected of us in our relationship with God.  Obedience to these commands produce honor in our thinking and our behavior.


e.  2 Cor 8:21, “For we take into consideration what is honorable [morally unobjectionable, good, noble, blameless, praiseworthy] not only in the sight of the Lord but also in the sight of men.”


(1)  Everything we do should be morally unobjectionable to others.



(2)  Everything we do should be considered good by God and others; however, this is not always possible.  Paul’s message of the gospel was never considered good by the Judaizers who followed him from city to city and spoke against him.



(3)  Everything we do should reflect the highest nobility of spiritual royalty.



(4)  Everything we do should be blameless.



(5)  Everything we do should be praiseworthy.



(6)  This applied in two areas of life: the spiritual area and the human area.  We should do the honorable thing not just because we represent Christ, but also because it is the right thing to do from the standpoint of our personal integrity and virtue.



(7)  Obviously what we do in the sight of our Lord Jesus Christ is far more important than what we do in the sight of mankind, which is why this is listed first.  But both areas are important as far as God is concerned.



(8)  We are not to be men-pleasers, but we are expected by God to do what is honorable and right in the sight of men.

3.  “all that is righteous,”

a.  There are things that are right in life and there are certainly things that are wrong.   Obviously, God expects us to do the right thing.


b.  Being righteous means knowing what is right, so that we can do what is right.  This has nothing to do with being self-righteous.  This has to do with grace righteousness.  Grace righteousness is doing the right thing related to being gracious to others or gracing them out.


c.  We cannot do the right thing that God expects of us unless we have learned what that right thing is and then valued it as critical for us to do.  We should want to learn what God considers right for us to think, say, and do, and then we should want to do what God says is right for us to think, say, and do.


d.  Paul’s point here is that we should keep on thinking about these things that are right, so that we will do the right thing at any given time.

4.  “all that is pure,”

a.  There are things in this life that are pure.

b.  Purity means total freedom from the sin nature, human good, and evil.

c.  There are things in this life related to God and the spiritual life that are totally pure and free from the defilement of the cosmic system.


d.  There are pure thoughts as a part of the spiritual life and it is possible for believers to have pure thoughts, Mt 5:8, “Blessed are the pure in heart, for they shall see God.”  Faith in Christ alone for salvation is a pure thought.


e.  There are pure motivations in the spiritual life to do the will of God rather than to please self and the lust pattern of the sin nature, Phil 1:17, “the former category are proclaiming Christ from the motivation of selfish ambition, not from pure motives, since they expect to cause distress with respect to my imprisonment.”

f.  Personal love for God and unconditional virtuous love for man comes from the pure doctrinal thinking of the soul, 1 Tim 1:5, “But the goal of our instruction is love from a pure heart and a good conscience and a sincere faith.”

g.  God expects us to be pure in the execution of the spiritual life.  This means freedom from sin, human good, and evil.



(1)  Tit 1:15, “All things [are] pure to the pure.  But to those who are defiled and unbelievers, nothing [is] pure.  But both their thinking and conscience have been soiled with excrement.”


(2)  Older women are to teach younger women to be pure, Tit 2:5, “prudent [making good decisions], pure [filled with the Spirit], a home-maker [not lazy], good [executing the plan of God], continuing to be subordinate to their own husbands, in order that the word of God may not be reviled.”

h.  The judgment of Christ on the cross for our sins is the only pure water that can make us truly clean from sin, Heb 10:22, “let us draw near with a sincere heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled clean from an evil conscience and our bodies washed with pure water.”

i.  The word of God is pure:



(1)  Jam 3:17, “But the wisdom from above is first pure, then peaceable, gentle, reasonable, full of mercy and good fruits, unwavering, without hypocrisy.”


(2)  1 Pet 2:2, “like newborn babies, long for the pure milk of the word, so that by it you may grow in respect to salvation,”

j.  Those who believe in Christ are pure the moment they believe in Him, 1 Jn 3:3, “And everyone who has this hope fixed on Him purifies himself, just as He is pure.”
5.  “all that is pleasing,”

a.  There are things in life that are pleasing to God.  God expects us to think about these things and then accomplish them.

b. The fact that we can be pleasing to God can be seen in related Scripture.


(1)  1 Thes 2:4, “but just as we were found worthy by God to be entrusted with the gospel, so we keep on communicating not as accommodating to men, but to God, who tests our hearts.”


(2)  1 Thes 2:15, “that is those who killed the Lord Jesus, and so they severely persecuted the prophets and us, and so are not pleasing to God, and so are hostile to all men,”


(3)  Heb 11:5, “By faith Enoch was taken up so that he would not see death; and he was not found because God took him up; for he obtained the witness that before his being taken up he was pleasing to God.”

c.  Believers under the control of the sin nature cannot please God, Rom 8:8, “Moreover those who are under the authority of the flesh are not able to please God.”

d.  We are also commanded to please God in 1 Thes 4:1, “Finally, therefore, brethren, we ask you and exhort you because of the Lord Jesus that just as you received from us how it is necessary for you to walk and to please God even as also you are walking, that you might excel even more.”
6.   “all that is commendable,”

a.  There are things in life that are commendable by both men and God.

b.  There are things we can do that other men and women will always regard as intrinsically commendable.  For example: helping the poor and needy; helping homeless children and orphans; providing help to those who are destitute and truly widows without means of earthly support.

c.  These kinds of things are commendable to both God and men, and are the kinds of activities we as believers should be engaged in.

7.  “if [there is] any virtue” 

a.  For his last two attributes of the spiritual life Paul turns to the use of the first class conditional particle, which means that these things are very real and truly do exist in the life of believers.

b.  There are things that are virtuous in life, and these are the things on which we should focus our attention and thinking.

c.  While societies differ, and the values of each society differ, there are certain basic Christian virtues that do not differ.  These are the things worth focusing our attention on and thinking about.


d.  Basic Christian virtues include:



(1)  Believing in Christ.



(2)  Saying “no” to temptation.



(3)  Learning the word of God.


(4)  Having reciprocal love for God.



(5)  Having unconditional virtuous love toward others.



(6)  Obeying God.



(7)  Obeying the laws of divine establishment (respect for freedom, privacy, property, and life).



(8)  Sharing the gospel message with others.

8.  “and if [there is] anything worthy of praise [and there is],”

a.  Finally, there are things in the Christian life that are worthy of praise.

b.  This is not the praise of men, but the praise of God.  There are things in the spiritual life for which God praises us.


c.  These are the things about which God wants us to think and focus our attention.


d.  God the Father is worthy of praise and is Someone about whom we should be thinking, Eph 1:3, “Worthy of praise and glorification is the God even the Father of our Lord Jesus Christ.”

e.  Jesus Christ is worthy of praise and glorification for all He has done for us on the cross.


f.  God the Holy Spirit is worthy of praise for all His ministries to us to make us spiritually alive and able to understand all that God has done for us.

9.  “think about these things.”

a.  Paul concludes with a command that must be executed every day of our spiritual life.

b.  We are to keep on thinking about, consider, ponder, and let our mind dwell on all that is true, all that is honorable, all that is righteous, all that is pure, all that is pleasing, all that is commendable, all that is virtuous and anything worthy of praise.

c.  Our spiritual life is a life of thinking, and this verse is the verse in the Bible that tells us beyond any doubt that our spiritual life is what we think about.


d.  Therefore, God gives us a command to think about those things which are a part of the spiritual life.  Not everyone can physically do things for God (they may be too physically sick to do anything physically).  However, every believer can do what this phrase demands—think about these things.

e.  The execution of the spiritual life is thinking first, and then action.  What we think about determines what we say and what we do or don’t do.  Thinking is just as much an action as what we do physically.  When we have thinking-action and doing-action, then we have everything God expects of us.

f.  Thinking about these things is the beginning of the long road to spiritual maturity.  The road to spiritual maturity begins with what we think.
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